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Р А Н Е Е

Вóроны

Здесь, вдали от Эмондова Луга, на полпути к Мокрому лесу, бере-

га Винной реки обступали деревья. По большей части это были 

ивы, и их ветви с плотной листвой накрывали полосу воды вдоль 

берега тенистым пологом. Лето кончилось совсем недавно, солнце 

подбиралось к зениту, но легкий ветерок, холодивший вспотевшее 

тело, заставил Эгвейн зябко поежиться. Подвязав юбки коричнево-

го шерстяного платья чуть выше колен, она зашла в реку, собираясь 

набрать воды в деревянное ведро. Парни входили в воду запросто, не 

волнуясь, что намочат штаны. Среди девочек и мальчишек, напол-

нявших ведра деревянными черпаками, нашлись такие, кто со сме-

хом норовил плеснуть друг на друга водой, но Эгвейн наслаждалась 

тем, как поток, журча, обтекает ее голые ноги, как пальцы ног зары-

ваются в песчаное дно, когда она возвращалась на берег. Она не иг-

рать сюда пришла. В свои девять лет она отправилась по воду впер-

вые, намереваясь стать лучшим водоносом.

Остановившись на берегу, девочка поставила ведро и поправила 

юбки, вновь опустив подол до щиколоток. И заново перевязала тем-

но-зеленый платок, которым были перехвачены на затылке волосы. 

Она очень хотела, чтобы ей разрешили подрезать их покороче — по 

плечи или вообще как у мальчишек. Конечно, когда-то ей нужно 

будет ходить с длинными волосами, так ведь до этого еще столько 

лет! Ну почему все время приходится делать что-то лишь потому, 
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что так делалось всегда? Но Эгвейн знала свою мать и понимала: во-

лосы у нее останутся длинными.

В сотне шагов ниже по течению мужчины, зайдя в воду по ко-

лено, купали в реке черномордых овец, которых позже собирались 

стричь. При этом они внимательно следили за тем, как животные 

заходят в поток и возвращаются обратно. Хоть Винная река была 

тут не так быстра, как в Эмондовом Лугу, но и медленным назвать 

течение было нельзя. Овца, унесенная течением, может утонуть рань-

ше, чем сумеет выбраться на берег.

Крупный ворон перелетел через реку и поблизости от того мес-

та, где селяне купали овец, уселся на липу, выбрав ветку повыше. 

Почти сразу же на ворона, громко чирикая, сверху принялся нале-

тать краснохохлик  — вокруг черного силуэта так и мелькал крас-

ный сполох. Похоже, у краснохохлика поблизости было гнездо. Но 

вместо того чтобы взлететь и, быть может, напасть на встревожен-

ную птичку, ворон переступил лапами по суку и переместился вбок, 

под слабое укрытие нескольких веток поменьше. Ворон глядел вниз, 

на работающих мужчин.

Случалось, вороны досаждали овцам, но то, что этот ворон со-

вершенно не обращал внимания на попытки краснохохлика отпуг-

нуть его, было в крайней степени необычно. Более того, у Эгвейн 

возникло странное чувство, что черная птица наблюдает именно за 

людьми, а не за овцами. Это уж совсем глупо, разве только... Она 

слыхала, люди поговаривают, будто вóроны и ворóны являются гла-

зами Темного. От такой мысли у девочки по рукам и по спине побе-

жали мурашки. Вот же глупая мысль! Что бы такого Темному захоте-

лось увидеть в Двуречье? В Двуречье никогда ничего не происходит. 

— Эгвейн, чем ты тут занимаешься? — вопросил, остановившись  

рядом с нею, Кенли Ахан. — Сегодня ты не можешь играть с деть-

ми. — Он был старше на два года и держался очень прямо, стараясь 

выглядеть выше ростом, чем был на самом деле. Нынешний год был 

последним, когда в пору стрижки овец в его обязанности входило 

таскать воду, и вел паренек себя так, будто это обстоятельство наде-

ляло его какой-то значимостью.

Эгвейн пристально посмотрела на Кенли, но ее взгляд не подей-

ствовал так, как она надеялась.

Он скривился и с недовольным выражением на квадратном ли-

це промолвил:

— Коли тебе худо стало, сходи к Мудрой. А коли нет... ну... не 

мешкай с работой. — И с коротким кивком, будто бы разрешив проб-
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лему, Кенли поспешил прочь, явно напоказ неся свое ведро одной 

рукой, держа его на отлете.

«Долго он так ведро не протащит, лишь пока у меня на виду», — 

угрюмо подумала Эгвейн. Ей необходимо поработать над этим взгля-

дом. Эгвейн видела, что у девушек постарше все получалось как 

надо. 

Ручка черпака скользнула по краю ведра, когда девочка подняла 

его двумя руками. Ведро было тяжелым, а для своего возраста она 

не отличалась ни ростом, ни силой, но Эгвейн, как могла, заторопи-

лась следом за Кенли. Разумеется, вовсе не из-за его слов. У нее еще 

много работы, и она намерена стать лучшим водоносом. С самым  

решительным выражением лица девочка зашагала вперед, из-под 

тенистого полога приречных деревьев навстречу солнечному свету, 

и под ногами у нее шуршал подстил прошлогодних листьев. Жара 

стояла умеренная, и несколько маленьких белых облачков в высо-

ком небе, казалось, еще более усиливали яркость утра.

Бо льшую часть года окруженный кольцом деревьев луг вдовы 

Айнал — сколько помнили, так его называли все, хотя никто ведать 

не ведал, кто такая эта вдова Айнал, — оставался пустым, сегодня 

же здесь не протолкнуться было от людей и овец, и число овец на-

много превышало число людей. Тут и там из земли торчали боль-

шие камни, некоторые высотой в человеческий рост, но они не бы-

ли помехой оживлению, царившему на лугу. Сюда собрались селяне  

со всех ферм, разбросанных вокруг Эмондова Луга, деревенский люд 

явился помочь родичам. В деревне у всех кто-то из друзей или род-

ственников жил на одной из окрестных ферм. А стрижка овец про-

ходила ныне по всему Двуречью, от Сторожевого Холма и до Дивен 

Райд. Исключая, разумеется, Таренский Перевоз.

По такому случаю, следуя обычаю, многие женщины красовались  

в свободно наброшенных на плечи шалях, их прически были укра-

шены цветами, так же принарядились и несколько девушек, из тех, 

что постарше, хотя они еще и не заплетали волосы в длинные косы, 

как это положено женщинам. Нашлись и такие, кто оделся в платья 

с вышивкой по вороту, будто сегодня и в самом деле был праздник. 

Бо льшая же часть мужчин и мальчишек, напротив, пришли на луг 

без курток, а кое у кого даже завязки на воротах рубах были распу-

щены. Эгвейн никак не могла взять в толк, почему им это позволи-

ли. За работой женщинам было так же жарко, как и мужчинам.

В дальнем конце луга, в просторных загонах из жердей, держали 

как уже остриженных овец, так и тех, что ожидали купания; за жи-

вотными приглядывали мальчишки лет двенадцати и старше. Пасту-
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шьи собаки, вольготно разлегшиеся поблизости от загонов, для по-

добной работы совершенно не годились. Мальчишки должны были 

с помощью деревянных пастушьих посохов загонять овец в речку, 

а затем, после купания, не позволять им ложиться на землю и не да-

вать вновь испачкаться. Когда животные обсохнут, мужчины на этой 

стороне луга приступят к стрижке шерсти. Остриженных овец маль-

чишки отгоняли обратно в загон, а настриг мужчины относили к до-

щатым столам, где женщины шерсть сортировали и складывали для 

упаковки в кипы. Они вели счет, и им нужно было внимательно сле-

дить, чтобы шерсть овец от одного хозяина не смешалась с шерстью 

овец от другого. Эгвейн заметила, как у деревьев по левую руку от 

нее на длинные столы, установленные на козлах, часть женщин уже 

начинали раскладывать еду для полуденной трапезы. Если Эгвейн 

будет хорошо выполнять то, что ей поручено сейчас  — носить во-

ду, — то, может, не через два года, а уже на следующий ей разрешат 

помогать с едой или с сортировкой шерсти. Если она всегда будет 

делать работу лучше всех, то впредь больше никто не назовет ее сно-

ва ребенком.

Эгвейн стала пробираться сквозь толпу, неся ведро то двумя ру-

ками, то одной, время от времени меняя руку, иногда приостанав-

ливаясь, если кто-то просил зачерпнуть ковш воды. Вскоре девочка 

вновь вспотела, на шерстяном платье проступили темные пятна. Воз-

можно, мальчишки, расшнуровавшие вороты рубашек, поступили так 

вовсе не по глупости. Она старалась не обращать внимания на ма-

лышей, что носились вокруг с обручами, гоняли мячики или играли 

«в собачки».

Всего пять раз в году собиралось столько народу: первый — на 

Бэл Тайн, который уже миновал; второй раз — на стрижку; затем — 

когда купцы являлись за шерстью, но до этого целый месяц, а то 

и больше; потом — когда снова приезжали купцы, но уже за выдер-

жанным табаком, после Дня солнца; и осенью, на День дураков. Ко-

нечно, были и другие праздники, но ни одного такого, когда все со-

бирались бы вместе.

Эгвейн не переставая шарила взглядом по толпе. В таком много-

людье можно запросто наткнуться на одну из ее четырех сестер. Их 

она всегда старалась избегать. Хуже всего было с Беровин, самой 

старшей. Прошлой осенью костеломная горячка сделала ее вдовой, 

и по весне она вернулась домой. Не сочувствовать Беровин было 

нельзя, но сестра так суетилась, желая приодеть Эгвейн и причесать  

ей волосы. Иногда она плакала и говорила Эгвейн, как замечатель-

но, что горячка не отняла и ее малышку-сестру. Сочувствовать Бе-



13

О К О  М И Р А

ровин было бы легче, если бы Эгвейн сумела отделаться от мысли, 

что иногда старшая сестра видит в ней младенца, которого потеряла 

вместе с мужем. А может быть, не иногда, а всегда. Поэтому она вы-

сматривала в толпе Беровин. Или любую из сестер. Всего лишь.

Оказавшись возле загонов, Эгвейн остановилась и утерла со лба 

пот. Ведро у нее полегчало, и теперь его можно было без труда дер-

жать одной рукой. Девочка опасливо оглядела собаку, оказавшуюся 

к ней ближе остальных псов, лежавших возле загонов. Крупная зве-

рюга серого окраса, с короткой вьющейся шерстью и умными глаза-

ми, казалось, понимала, что опасности для овец Эгвейн не представ-

ляет. Тем не менее собака была здоровенной — взрослому мужчине 

почти по пояс. Собаки главным образом помогали охранять стада 

на пастбищах, защищая их от волков, медведей и больших горных 

рысей. Потихоньку Эгвейн отступила от собаки подальше. Мимо 

трое мальчишек погнали к реке несколько десятков овец. Ребята 

были лет на пять-шесть старше ее и даже не взглянули на Эгвейн, 

целиком сосредоточившись на овцах. По ее разумению, ничего слож-

ного в том, чтобы перегнать овец, не было, с таким делом даже она 

бы справилась, тут главное — проследить, чтобы ни одна из овец не 

успела пощипать травы. Овца, поевшая перед стрижкой, могла за-

дохнуться и умереть. Бросив быстрый взгляд на других ребят, стояв-

ших поблизости, Эгвейн удостоверилась, что среди нет никого, с кем 

бы ей хотелось поговорить. Не то чтобы она высматривала кого-то 

специально, болтовни ради. Очень надо! Просто посмотрела, и все. 

Все равно скоро снова надо будет наполнить ведро. Самое время от-

правиться обратно к Винной реке.

На этот раз Эгвейн решила пройти мимо ряда длинных столов. 

От соблазнительных запахов буквально слюнки текли, угощения 

на столах были ничуть не хуже, чем в любой другой праздник; все 

здесь было  — от жареного гуся до медовых кексов. Пряный запах 

медовых кексов дразнил и манил сильнее всего. По случаю стрижки  

овец все женщины, которые могли хорошо готовить, постарались 

на славу. Идя мимо столов, Эгвейн предлагала воду женщинам, ко-

торые расставляли блюда и раскладывали приготовленную еду, но 

те лишь улыбались девочке, отрицательно качая головой. Она, од-

нако, продолжала свой путь вдоль столов, и вовсе не из-за запахов. 

Да, рядом на кострах кипела вода для чая, но кто-то же из женщин 

мог захотеть выпить холодной речной воды. Теперь, наверное, уже 

не такой холодной, но все-таки...

Впереди, возле столов, Эгвейн заметила Кенли, который поче-

му-то весь сгорбился, вовсе не пытаясь, как обычно, казаться выше. 
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Наоборот, сейчас он старался сделаться ростом как можно меньше. 

В одной руке Кенли все так же держал ведро, но, судя по тому, как 

оно у него качалось, уже пустое, вряд ли он мог кому-нибудь дать 

напиться. Эгвейн нахмурилась. Вид у Кенли был... вороватый, что 

ли. С чего бы это?.. Вдруг рука Кенли метнулась к столу и схватила 

один из медовых кексов.

Эгвейн от негодования аж рот раскрыла. И он еще смел гово-

рить ей о детских играх? Да он ничем не лучше Ивина Финнгара!

Не успел Кенли сделать и шага, как на него ловчим соколом на-

кинулась миссис Айеллин, одной рукой ухватила парня за ухо, а дру-

гой отобрала кекс. Это были ее медовые кексы. Корин Айеллин, 

стройная, с толстой седой косой, опускавшейся ниже бедер, делала 

лучшую во всем Эмондовом Лугу сладкую выпечку. «Не считая мо-

ей матери», — неизменно добавляла про себя Эгвейн. Но даже мать 

Эгвейн говорила, что у Корин получается лучше. Но только со сла-

стями, разумеется. Миссис Айеллин щедрой рукой раздавала хрус-

тящие пирожки и куски пирога, если, конечно, не близилось время 

обеда или если чья-то матушка не просила ее так не делать, зато су-

рово обходилась с мальчишками, которым взбредало в голову стя-

нуть что-то из вкусненького у нее за спиной. И не только с маль-

чишками. Миссис Айеллин называла это воровством, а воровства 

она не терпела.

Не отпуская ухо Кенли, миссис Айеллин грозно качала пальцем 

у него перед носом, что-то выговаривая тихим голосом. Лицо у Кен-

ли скривилось, будто он вот-вот расплачется, мальчишка сжимался 

и съеживался, пока не стал казаться ниже Эгвейн. Она кивнула, до-

вольная. Теперь вряд ли в ближайшее время Кенли вздумается кем-

то командовать.

Проходя мимо миссис Айеллин и Кенли, девочка постаралась 

держаться подальше от столов, чтобы никто не заподозрил, будто 

ей хочется стащить сладости. Такая мысль ей и в голову не прихо-

дила. Нет, чуть-чуть приходила, конечно, но «чуть-чуть» не счита-

ется.

Внезапно Эгвейн подалась вперед, вглядываясь между снующи-

ми перед ней людьми. Да, точно, это Перрин Айбара, крепко сло-

женный, широкоплечий мальчишка, ростом выше большинства сво-

их сверстников. А еще он — друг Ранда. Эгвейн двинулась сквозь 

толпу, не обращая внимания на то, просят ли у нее попить или нет, 

и остановилась только тогда, когда очутилась в нескольких шагах 

от Перрина.
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О К О  М И Р А

Тот был вместе со своими родителями. Мать держала на руках 

малютку Пэтрама, а Диселле, младшая сестра Перрина, рукой цепля-

лась за юбку матери, с интересом разглядывая людей вокруг и овец, 

которых гнали мимо. Другая сестра Перрина, Адора, стояла, скрес-

тив руки на груди и отвернув от матери обиженное лицо. Носить во-

ду Адоре еще рано, для этого нужно подождать до следующего года, 

и девочке, наверное, очень хотелось пойти поиграть с подругами. 

К семейству Айбара присоседился мастер Лухан. В Эмондовом Лу-

гу он был самого высокого роста, его могучие руки были что твой 

ствол дерева, а белая рубаха на мощной груди, казалось, вот-вот лоп-

нет. По сравнению с ним мастер Айбара выглядел не просто строй-

ным, а скорее худым. Мастер Лухан беседовал с обоими — и с мис-

сис Айбара, и с мастером Айбара. Это озадачило Эгвейн. Мастер 

Лухан был кузнецом в Эмондовом Лугу, но вряд ли кто-то из роди-

телей Перрина отправился бы вместе со всем семейством просить 

у него что-нибудь выковать. Еще кузнец был членом Совета дерев-

ни, но и тогда непонятно. Кроме того, о делах Совета миссис Айба-

ра стала бы говорить не раньше, чем мастер Айбара о делах Круга 

женщин. Пускай Эгвейн всего девять лет, но уж это-то она знала 

наверняка. О чем бы супруги Айбара ни беседовали с кузнецом, 

разговор уже почти прекратился, и это хорошо. Ей дела нет до того, 

о чем они говорили.

— Он хороший паренек, Джослин,  — сказал мастер Лухан.  — 

Хороший паренек, Кон. Он отлично справится.

Миссис Айбара улыбнулась. Джослин была красивой женщи-

ной, и, когда она улыбалась, казалось, даже солнце светило ярче. 

Отец Перрина тихонько рассмеялся и потрепал сына по голове, 

взъерошив его кудрявые волосы. Перрин сильно покраснел, но ни-

чего не сказал. Он вообще был стеснительным и не слишком-то 

разговорчивым.

— Я хочу полетать, Перрин,  — протянула к нему руки Дисел-

ле. — Сделай, чтобы я полетала.

Перрин вежливо поклонился взрослым, повернулся к сестре 

и  взял ее за руки. Они отошли от остальных на несколько шагов 

в сторону, а потом Перрин закружился на месте, быстрее и быстрее, 

пока ноги Диселле не оторвались от земли. Он крутил девочку все 

выше и выше, описывая огромные круги, а та лишь довольно хохо-

тала.

Через несколько минут миссис Айбара сказала:

— Хватит, Перрин. Опусти, пока ее не замутило. — Но сказано 

это было добродушно и с улыбкой.
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К О Л Е С О  В Р Е М Е Н И

Едва ноги Диселле коснулись земли, она обеими руками ухвати-

лась за руку Перрина, девочку слегка пошатывало, и, возможно, еще 

немного  — и ее бы точно стошнило. Однако она продолжала сме-

яться и требовала от Перрина, чтобы тот ее покружил снова. Качая 

головой, он наклонился, чтобы ей что-то сказать. Перрин всегда был 

таким серьезным. И смеялся не часто.

Вдруг до Эгвейн дошло, что еще кто-то наблюдает за Перрином. 

Силия Коул, розовощекая девчонка, на пару лет старше ее, стояла 

в нескольких футах, глядя на Перрина телячьими глазами и с ду-

рацкой улыбочкой на лице. Чтобы ее увидеть, ему достаточно было 

только голову повернуть! Эгвейн скривилась от отвращения. Ни-

когда она не будет такой глупой, чтобы строить глазки мальчишке, 

как какая-то шерстеголовая дуреха.

В любом случае Перрин старше Силии почти на год. Хорошо бы, 

конечно, если бы он был старше года на три-четыре. Может, у сестер  

Эгвейн и недоставало времени на разговоры с ней, но она слышала, 

что говорили девочки постарше — вполне взрослые и понимавшие, 

что к чему. Некоторые утверждали, что хорошо, если разница в воз-

расте будет значительнее, но большинство сходилось на трех-четы-

рех годах. Перрин взглянул на Эгвейн и Силию и продолжил негром-

кий разговор с Диселле. Эгвейн покачала головой. Может, Силия 

и дурочка, но не мог же он не заметить...

Какое-то движение в ветвях большого водяного дуба позади Си-

лии привлекло внимание Эгвейн, и она вздрогнула. Наверху сидел 

ворон и, кажется, по-прежнему наблюдал за людьми. И на той вы-

сокой сосне обнаружился еще один ворон, и еще один сидел на дру-

гой, и еще — на ветке орешника-карии... Она разглядела девять или 

десять птиц, и все они как будто за чем-то наблюдали. Должно быть, 

у нее воображение разыгралось. Всего лишь ее...

— Почему ты на него пялишься?

Вздрогнув, Эгвейн дернулась и, резко развернувшись на голос, 

ударилась коленом о ведро. Хорошо еще, что ведро было почти пус-

тым, а то недолго и пораниться. Она переступила с ноги на ногу, жа-

лея, что не может потереть ушибленную коленку. Рядом, с озадачен-

ным выражением на лице, стояла Адора и глядела на Эгвейн снизу 

вверх, но и сама Эгвейн была смущена не меньше ее.

— О чем ты, Адора?

— О Перрине, конечно. Почему ты пялишься на него? Все гово-

рят, что ты выйдешь замуж за Ранда ал’Тора. Ну я про то, когда вы-

растешь и будешь волосы в косу заплетать.
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